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TWIST BOX

TWIST

TWIST BOX TWIST und TWIST Box können viele raffinierte Ein-

satzwünsche bedienen: Sie zeigen sich als elegante 

Beistelltische, vielseitig als kleine Bar, dezent als 

Aufbewahrungsort oder beeindruckend als stilvolle 

Pflanzgefäße. Beim Multitalent aus pulverbeschich-

tetem Stahl fällt immer die aparte Kombination aus 

Eleganz und Struktur ins Auge. Denn der Korpus 

scheint in feine Falten gelegt zu sein, der so für 

schöne Reflexe sorgt.

TWIST and TWIST Box side tables can serve many 

ingenious desired applications! They appear as 

elegant tables, versatile as a small bar, discreet as 

a storage site or impressive as stylish planters. The 

distinctive combination of elegance and structure 

always catches the eye with the all-rounded made 

of powder-coated steel, because the body seems 

to be placed in fine folds which provides beautiful 

reflexes. 
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LO

Beistelltisch LO 12 
Side table LO 12

Ein Beistelltisch für alle Fälle: LO 12 setzt starke Ak-

zente und ist vielfältig einsetzbar. Mit einer Ablage 

aus gebogenem Metall und getragen von einem 

massiven Eichen-Fußgestell begeistert er uns als 

Einzelobjekt oder besser noch in Kombination. Ein 

perfekter Begleiter in jedem Raum.

A side table for every occasion: Versatile in use, LO 

12 creates impressive highlights in your home. A 

storage top made of bent metal and solid oak legs 

contribute to its appeal. Used individually or, even 

better, as a combination, LO is the perfect compan-

ion for any room.

Design:  
Jan Armgardt
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BETA small

BETA Large

BETA

Mit unseren Couch- und Beistelltischen BETA wird 

aus Terrasse und Balkon eine Relaxzone der geho-

benen Klasse. Leicht und filigran überzeugt BETA 

mit klarer Form und Funktionalität. Erhältlich in zwei 

Größen ergeben sie insbesondere als Duo ein sehr 

harmonisches Bild. Die Tische sind wetterbeständig 

und für die Verwendung im Innen- und Außenbereich 

gleichermaßen gut geeignet.

With our coffee and side tables BETA the terrace 

and balcony becomes a relaxation zone of the upper 

class. The new light BETAs are available in two sizes 

and impress with their clear shape and functional-

ity. They make a particularly nice picture as a duo. 

Made with an aluminium top, the tables are also 

excellently suited to use outdoors.
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Beistelltisch V 44 
Side table V 44

Design:  
Delphin Design
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Ein echter Charakterkopf: Der Beistelltisch V 44 ist 

funktional und stabil, wird mit einer 2,5 Millimeter 

starken Zeitungsablage aus Metall geschweißt und 

setzt echte Glanzlichter an jedem Platz. Designen 

Sie Ihre seidenmatte Wunschfarbe aus der gesamten 

RAL-Palette, gerne auch in einer effektvollen zwei-

farbigen Lackierung.

A character of its own: The functional and stable  

side table V 44 with magazine holder is welded from 

2.5 mm strong metal and add highlights wherever 

you choose to place it. Design it with your favorite 

semigloss hue of the whole RAL colour chart, also 

very impressive in a bicoloured version.

V 44
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SITZMÖBEL
SEATING

AUSDRUCKSSTARK 
UND LÄSSIG 
ELEGANT
EXPRESSIVE AND 
DEBONAIR
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MARTINI CHAIR

MO 07

MO 08

Design: Studio Faubel

A true island of calm in everyday 
life: MARTINI CHAIR cuts a fine figure 
as a fulminant solo artist or as a grace­
ful companion of sofa and couch.

Eine wahre Ruheinsel im Alltag: 
MARTINI CHAIR macht als fulminanter 
Solokünstler oder als graziler Begleiter 
von Sofa und Couch eine gute Figur.

MARTINI 
CHAIR
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Einladend, filigran und gemütlich zugleich: Das Konzept dieses Sessels 

vereint sämtliche Ansprüche an einen Ort, der Ruhe und Entspannung 

verheißt. Dank seiner leichten Neigung wird Zurücklehnen zum Programm. 

Auch die Rückenansicht wirkt sehr attraktiv, daher darf MARTINI CHAIR 

gerne frei im Raum stehen. Sein Metallkorpus lässt sich auf einen reizvollen 

Kontrast mit anderen Polstermöbeln ein.

Sweeping, delicate and yet comfortable: The concept of this chair com-

bines all demands to a place promising calm relaxation. Thanks to its 

slight inclination a laid-back lifestyle can be taken literally. Thanks to its 

very attractive rear view MARTINI CHAIR may be placed anywhere in the 

room. With its metal shell it is poised for an appealing contrast to other 

items of upholstery. 

MARTINI 
CHAIR
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Casual, cool and yet elegant: Be it for the lobby or 

waiting area, as a solitary item at home or as a pri-

vate retreat at the office: MARTINI CHAIR is simply 

inviting and comfortable.The chair is painstakingly 

manufactured with masterful craftsmanship. The 

delicate aluminium shell is edged and welded onto a 

rotary base. The elaboratory sewn lether or felt seat 

top is adapting to the structure of the shell. It forms 

an exciting juxtaposition, making the chair unique.

Lässig cool und trotzdem elegant: Ob für die Lobby 

oder im Wartebereich, als Solitär Zuhause oder als 

privater Rückzug im Office. MARTINI CHAIR ist ein-

fach einladend und bequem. In meisterlicher Hand-

werkskunst wird der Stuhl aufwendig hergestellt: 

Die filigrane Aluminiumschale wird gekantet und auf 

ein Drehfuß-Gestell geschweißt. Die Sitzauflage aus 

Leder oder Filz nimmt die Struktur der Schale auf und 

wird aufwendig genäht. Sie stellt einen spannenden 

Kontrast dar und macht den Stuhl unverwechselbar.

MARTINI CHAIR
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OBJEKT & ARBEIT
OBJECT & WORK

WORKFLOW MIT 
ATMOSPHÄRE
WORKFLOW WITH 
ATMOSPHERE 
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EMPFANG
RECEPTION

CLASSIC LINE  
Empfangstheke 
Reception desk

A reception desk fulfils many func­
tions: the first contact for visitors, a 
welcoming point of information and 
an open space for communication.

Eine Rezeption hat vielerlei Funk­
tionen: Sie ist erste Anlaufstelle für 
Besucher, einladende Auskunftssta­
tion und ein offener Ort der Kommu­
nikation. 
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EMPFANG
RECEPTION

Weil der erste Eindruck zählt: Die Empfangstheke 

CLASSIC LINE vermittelt bereits beim ersten Kon-

takt ein elegantes und frisches Willkommen an Ihre 

Besucher und Kunden. Damit senden Sie ein wichti-

ges Signal für Ihre Unternehmenskultur. 

Because it’s the first impression that counts: Even 

on first sight, the CLASSIC LINE reception desk wel-

comes your visitors and customers with an elegant 

and fresh impression, transporting your corporate 

culture with a very convincing message.
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WORKSPACE  
Empfangstheke 
Reception desk

Unsere Möbel für den Büro- und Objektbereich 

erfüllen bereits in der Standardausführung höchste 

Ansprüche an den Brandschutz und sind deshalb 

für Objekte mit Publikumsverkehr wie zum Beispiel 

Empfang, Foyer oder Wartezone optimal geeignet.

Even in the standard version, our furniture for offices 

and public spaces fully meets the requirements of 

fire protection, making the ideal choices for publicly 

accessible areas, e.g. reception desks, foyers or 

waiting zones.
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Ready to go: Die Basistheken der Kollektion WORK-

SPACE sind feste Module und sofort einsetzbar. Als 

Sitz- oder Stehtheke wirken Sie an jedem Einsatzort 

einladend und elegant. Als schöner Effekt können 

Zierleisten hinzugefügt und der Sockel eindrucksvoll 

beleuchtet werden.

Ready to go: The standard counters from WORK-

SPACE collection are already assembled and are 

ready be installed straight away. As sitting or stand-

ing counters, they look inviting and elegant in any 

setting. You can even add decorative trims as well 

as adding lights to impressively illuminate the base 

for an extra special touch.

WORKSPACE  
Basistheke 
Basic Counter
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ARBEITSPLATZ
WORKPLACE

Making office work an easy task: 
The attractive design of a desk allows 
you to feel comfortable and enjoy work.

Damit das Arbeiten leicht von der 
Hand geht: An einem Schreibtisch im 
ansprechenden Design fühlt man sich 
wohl und arbeitet lieber.

Schreibtisch / Desk  
WORK ELECTRO

Sideboard MODULAR S 36
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ARBEITSPLATZ
WORKPLACE

Modern, funktional und durchdacht: Am Arbeits-

platz verbringen wir einen Großteil des Lebens. 

Umso wichtiger, dass er all Ihre Bedürfnisse an ein 

angenehmes und zeitgemäßes Arbeiten erfüllt. 

Modern, functional and sophisticated: We spend a 

large part of our lifes at the workplace. All the more 

important to make it meet all your demands for a 

comfortable and modern way of working.



146

Schreibtisch TB 228 
Desk TB 228

Anspruchsvolles Design trifft auf hohe Alltagstaug-

lichkeit – mit der CLASSIC LINE für Büro, Praxis und 

Objekt. Die Oberflächen sind besonders strapa-

zierfähig und lassen sich in sämtlichen RAL-Farben 

gestalten. Aus einer Vielzahl von Größen und Aus-

führungen finden Sie für jede Aufgabe innerhalb 

Ihrer Arbeitswelt das passende Stahlmöbel. 

Sophisticated design meets a high compatibility with 

everyday use: Welcome to our CLASSIC LINE for of-

fices, surgeries and public buildings. The extremely 

hard-wearing surfaces can be designed in any hue 

of the complete RAL colour chart. Among the ample 

selection of sizes and varieties you’ll most certainly 

find the steel furniture that meets the requirements 

of your working environment most convincingly.

CLASSIC LINE
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Repräsentativ im Auftritt – flexibel im Einsatz: Das 

modulare Möbelsystem WORKSPACE passt sich 

nicht nur perfekt Ihren Geschäftsräumen an – es 

lässt sich zudem in Ihrer Firmenfarbe lackieren. Seine 

Flexibilität und sein markant gutes Aussehen macht 

das System zu einem idealen Geschäftspartner. 

Prestigious in appearance – flexible in usage: Not 

only does the modular WORKSPACE furniture sys-

temperfectly adapt to your business premises, it can 

also be lacquered in your corporate colour scheme. 

Its flexibility as well as its remarkably good looks turn 

the modular system into your ideal business partner.

WORKSPACE Basistheke / Basic Counter

Schreibtisch / Desk WORK ELECTRO

Sideboard MODULAR S 36 H2 168

WORKSPACE
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WORK VARIABEL

Schreibtisch WORK VARIABLEL – in jeder Höhe ein 

wahres Arbeitstier: Dank einer stufenlosen manu-

ellen Höhenverstellung beträgt die Tischhöhe zwi-

schen 68 bis 78 Zentimeter. So geht individuelles 

Arbeiten heute. 

Überall daheim – überall in Top-Form: Die Side-

boards T 2 sind in 2- und 3-Ordnerhöhen lieferbar, 

wahlweise mit Dreh- oder Schiebetüren. Und sie 

übernehmen verschiedenste Funktionen: Freiste-

hend trennen sie gleichzeitig Raum- und Funktions-

bereiche voneinander ab.

The desk WORK VARIABEL – every inch of it a true 

work horse: Thanks to a stepless manual adjustment 

the height of the desk can vary between 68 and 

78 cm – the true contemporary secret of working 

individually. 

At home and in best shape wherever you wish: The 

sideboards are available in heights suitable for two 

or three folders, either with hinged doors or sliding 

doors. As freestanding units they also take over 

different functions, e.g. separating different ares 

of work.
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Sideboard T 2

Schreibtisch / Desk 
WORK VARIABEL

Rollcontainer R 40 
Mobile pedestal R 40
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Für spontane Besprechungen, für temporäres Arbei-

ten, als Ort der Kommunikation – als Stehtisch mit 

fester Arbeitshöhe von 105 cm absolut charakteris-

tisch für WORKSPACE. Der Tisch ist in unterschiedli-

chen Längen und Oberflächen erhältlich – ganz nach 

Ihren Anforderungen.

A place for spontaneous meetings, temporary work, 

communication – the bar table with a fixed height of 

105 cm is absolutely characteristic for WORKSPACE. 

The table is available in various lengths and surface 

materials – just as it suits your requirements.

Stehtisch T 60 
Bar table T 60
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Schreibtisch / Desk  
WORK ELECTRO

Ein Platz für Pioniere und Nonkonformisten: Flexible 

Haltungen und Positionen während des Arbeitens 

schaffen größtmögliche Flexibilität und begünstigen 

damit den Entstehungsprozess für neue Denkan-

sätze. Auf und ab per Druckfunktion: Dank einer 

einfachen und eleganten Justierung des Tisches per 

Knopfdruck haben Sie die Wahl zwischen Sitz- und 

Stehhöhen von 68 bis 118 cm. 

A place for pioneers and non-conformists: Altering 

your body posture during work allows the utmost 

flexibility and favors fostering new lines of thought.

Push a button to adapt the height: Thanks to a sim-

ple and elegant way of adjusting your table you can 

choose between various positions of sitting down or 

standing up, ranging from 68 to 118 cm high.

WORK ELECTRO
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ACCESSOIRES 
& FARBEN
ACCESSORIES 
& COLOURS

CLEVERE DETAILS
CLEVER DETAILS
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GARDEROBE
COAT RACK

Gardeobenständer V 22 
Coat rack V 22

Was für ein Auftritt: Als skulpturale Garderobe steht der Garderobenstän-

der V 22 wie ein fulminantes Kunstwerk mitten im Raum. Und nimmt alle 

Aufgaben freudig entgegen, die seinen unzähligen Greifarmen anvertraut 

werden. Dabei bleibt er trotzdem kompakt und absolut standhaft. In jeder 

erdenklichen Wunschfarbe der verfügbaren RAL-Farbpalette lackierbar.  

What a grand entrance: Like a fulminant work of art, the sculptural coat 

rack V 22 forms the centerpiece of the room. Joyously taking over all duties 

entrusted to its tentacles, it still remains compact and absolutely steadfast. 

Available in any hue of the RAL colour chart that you opt for.

Design:  
Delphin Design
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RAIL

Schlicht und funktional. Ob als Wandgarderobe im 

Eingangsbereich oder als kleiner Helfer in Küche 

oder Bad, RAIL leistet seinen Einsatz bravourös. 

In jeder RAL Farbe lackierbar.

Simple and functional. Whether as a wall wardrobe in 

the entrance area or as a small helper in the kitchen 

or bathroom, RAIL performs brilliantly. Can be fin-

ished in any RAL colour.

Design: 
Philipp Günther Design

Schirmständer STEP 
Umbrella stand STEP

STEP

Bildhübsch, praktisch, unverzichtbar: Aus 3-mm-

Metall geschweißt, perfekt verarbeitet und absolut 

standsicher präsentiert sich der Schirmständer STEP. 

Die verschiedenen Zylindergrößen bieten Platz für 

Schirme aller Größen und passen sich dezent in alle 

Entrees ein, ob Zuhause oder im Büro. Matt lackiert 

in allen RAL-Farben erhältlich.

Ravishingly beautiful, practical, indispensable: The 

umbrella stand STEP proves to be absolutely stead-

fast, perfectly crafted and welded from 3 mm strong 

metal. Cylinders in three different sizes provide 

space for all kinds of umbrellas and discreetly blend 

into any kind of entrance situations, be it at home or 

in your office. Available in matt lacquer in every hue 

of the RAL colour chart.
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Bitte beachten Sie, dass die Abbildungen nur annähernd dem Originalfarbton entsprechen. 

Please note, printed colours may vary from the original colours.

FARBEN
COLOURS
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RAL 5020 
Ozeanblau
Ocean blue

RAL 5013 
Kobaltblau
Cobalt blue

RAL 9005 
Tiefschwarz
Jet black

Alle weiteren RAL (Classic Farben 
K7) gegen Mehrpreis erhältlich.
All other RAL (Classic Colors K7) 
available at additional cost.

RAL 2009 
Verkehrsorange
Traffic orange

RAL 3020 
Verkehrsrot
Traffic red

RAL 3003 
Rubinrot
Ruby red

RAL 6019 
Weißgrün
Pastel green

RAL 6011 
Resedagrün
Reseda green

RAL 6005 
Moosgrün
Moss green

RAL 6034 
Pastelltürkis
Pastel turquoise

RAL 1012 
Zitronengelb
Lemon yellow

RAL 1023 
Verkehrsgelb
Traffic yellow

RAL 9003  
Signalweiß
Signal white

RAL 9010
Reinweiß
Pure white

RAL 7012
Basaltgrau
Basalt grey

RAL 7016
Anthrazitgrau
Anthracite grey

RAL 9018 
Papyrusweiß
Papyrus white

NCS S 2005-B ice

RAL 7006 
Beigegrau
Beige grey

RAL 7044 
Seidengrau
Silk grey

NCS S 2005-Y80R powder

RAL 9006 
Weißaluminium
White aluminium

RAL 7042
Verkehrsgrau
Traffic grey
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UNSERE DESIGNER:INNEN 
OUR DESIGNERS

Philipp Günther

Philipp Günther Design 

STEP Schirmständer / Umbrella stand

Jan Armgardt
n	�MODULAR  

(German Design Award  

Nominee 2016)
n	Beistelltisch / Side table 	LO 12

Die Designs und Entwürfe von müller entstammen 

sowohl aus eigener Feder als auch aus der Hand 

von selbst schaffenden Designern. So entsteht eine 

spannende Gewichtung aus unterschiedlichsten 

Gestaltungsstilen – von minimalistisch bis skulptural, 

von monochrom bis kontrastreich, von funktional 

bis markant.

The designs and drafts of müller originate from our 

own design team als well as from the creative minds 

of our free-lance designers. Thus we create an excit-

ing mixture of various design principles, mingling 

minimalistic with sculptural, monochrome with con-

trasting colours or functional with distinctive.
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Tim Brauns

e27

SCALA (German Design Award Winner 2019)

Jonas Kressel & Ivo Schelle

kressel + schelle
n	�Sekretär / Secretary desk PS 20 (Red Dot Award 

2021 & German Innovation Award 2021)
n	STACK (German Design Award Winner 2016)
n	Sekretär / Secretary desk PS 05 & PS 04 

Dirk Loff und Thomas Wagner

Delphin Design
n	Sekretär / Secretary desk PS 07
n	Beistelltisch / Side table V 44
n	Garderobenständer / Coat rack V 22

Gregor Faubel

Studio Faubel

MARTINI CHAIR

Peter Lippert

Lippert Studios

Sekretär / Secretary desk PS 08  

(Interior Innovation Award Winner 2012) & PS 10
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BERATUNG
CONSULTATION

Sie benötigen Beratung zu unseren Produkten, zur Planung und  

über technische Machbarkeit? Sie möchten einen Beratungster-

min bei Ihnen oder bei uns vereinbaren?

Rufen Sie uns gerne an oder schreiben Sie uns! Unser Service-

team steht Ihnen mit Rat und Tat zur Seite.

Do you require consultation concerning our products, planning 

and technical feasibility? Do you want to arrange a consultation 

appointment on your premises or at our place? 

Feel free to give us a call or write to us: Our service team is 

always happy to help you with advice and support.

TECHNISCHE DATEN & 
PLANUNGSHILFEN
TECHNICAL DATA & 
PLANNING AIDS

+49 (0) 821 5 97 67 38 - 0
info@mueller-moebel.com

www.mueller-moebel.comFür weitere 3D-Formate oder technische Zeichnungen in 2D 

oder 3D setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Wir senden 

Ihnen auch gerne Muster aus Holz, Linoleum, Laminat oder Filz. 

Auch Muster von Sonderfarben können wir für Sie anfertigen.

Please contact us if you require further 3D materials or technical 

drawings in 2D or 3D. We’ll gladly send you samples of wood, 

linoleum, laminate or felt. We can also provide samples of spe-

cial colours if required.

mailto:info%40mueller-moebel.com?subject=Anfrage%20/%20Inquiry
http://www.mueller-moebel.com
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Die Produkte in diesem Katalog entsprechen dem Stand der Drucklegung. Alle Farbwiedergaben können 
nur eine Orientierung vermitteln und sind keine Referenzmuster. Bei den angegebenen Maßen handelt es 
sich um Nennmaße und nicht um Produktionsmaße. Abweichungen von Maßdaten und Ausführungen im 
zumutbaren Rahmen bleiben vorbehalten. Produktionsbedingte Änderungen, die der Verbesserung der 
Qualität und des Designs dienen, bedürfen keiner Vorankündigung.

© 2021, müller möbelfabrikation GmbH & Co. KG, Augsburg, Germany
Design & Layout: DIE FORMATE, www.dieformate.de
Photos: Andreas Brücklmair Fotograf, www.bruecklmair.de
Printed by deVega, www.devega.de

The products in this catalogue correspond accurately with the state of affairs at the time of printing. All colour 
reproductions can only serve as a guideline and do not claim to be master samples. The stated dimensions 
are nominal dimensions only, not final production dimensions. Subject to deviations from measurement data 
and statements within reasonable limits. Changes because of production-related reasons improving quality 
and design require no prior announcement.

müller möbelfabrikation 

GmbH & Co. KG

Werner-von-Siemens-Str. 6 

D-86159 Augsburg

Germany 

T +49 (0) 821 5 97 67 38 - 0

F +49 (0) 821 5 97 67 38 - 99

info@mueller-moebel.com

www.mueller-moebel.com

http://www.dieformate.de
http://www.dieformate.de
http://www.bruecklmair.de
mailto:info%40mueller-moebel.com%20?subject=
http://www.mueller-moebel.com
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www.mueller-moebel.com


	COVER
	ÜBER UNS / ABOUT US
	CLASSIC LINE
	HIGH LINE
	REGALSYSTEME / SHELVING SYSTEMS
	SIDEBOARDS
	MOBILE LINE
	SEKRETÄRE / DAVENPORTS
	COUCH- & BEISTELLTISCHE /  COFFEE TABLES 
& SIDE TABLES
	SITZMÖBEL 
/ SEATING
	OBJEKT & ARBEIT / OBJECT & WORK
	ACCESSOIRES & FARBEN / ACCESSORIES & COLOURS
	FARBEN / COLOURS
	UNSERE DESIGNER:INNEN / OUR DESIGNERS
	BERATUNG / 
CONSULTATION  // TECHNISCHE DATEN & PLANUNGSHILFEN 
/ TECHNICAL DATA & 
PLANNING AIDS
	KONTAKT / CONTACT

